
  ANGIELSKO – POLSKIE SŁOWNICTWO w REKLAMIE 
 

1 
 

https://www.gettinenglish.com/angielski-w-reklamie/ 

edycja: Aneta Kornet / 05.2020 

 

 

A 
advertise – reklamować 
advertisement – ogłoszenie reklamowe 
advertiser – reklamodawca 
advertising – reklama 
advertising agency – agencja reklamowa 
advertising copy – tekst sloganu reklamowego 
advertising expenditure – wydatki na reklamę 
advertising space – powierzchnia reklamowa 
artwork – grafika 
 
 

B 
benefit – korzyść 
book space – wykupić miejsce (np. na reklamę) 
 
 

C 
campaign – kampania 
canvass – przeprowadzać ankietę, zdobywać klientów 
catch sb’s attention – przyciągać czyjąś uwagę 
circular – ulotka, druk reklamowy 
circulation – nakład 
classified advertisement – ogłoszenie drobne 
collective advertising – reklama zespołowa (finansowana przez grupy przedsiębiorstw) 
comparative advertising – reklama porównawcza 
copy writer – autor tekstów reklamowych 
corporate identity – tożsamość firmy 
corporate image – wizerunek firmy 
coverage – zainteresowanie (mediów), relacja 
credibility – wiarygodność 
 
 

D 
delude – wprowadzać w błąd, mamić 
direct – skierować 
discourage – zniechęcić 
distinctive – wyróżniający, charakterystyczny 
distinguish – odróżnić 
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E 
encourage – zachęcać 
exclusivity – wyłączność 
 
 
 

G 
general interest – o tematyce ogólnej 
 
 

H 
hoarding – bilboard (BrE 
 
 

I 
illuminated sign – reklama podświetlana 
inclined – skłonny 
influence – wpłynąć 
informative advertising – reklama społeczna 
 
 

K 
knocking copy – reklama krytykująca konkurencję 
 
 

L 
layout – układ graficzny 
leaflet – ulotka 
 
 

P 
peak-viewing – czas o najwyższej oglądalności 
point-of-sale-advertising – reklama w miejscu sprzedaży 
poster – plakat 
press release – informacja prasowa, oświadczenie prasowe 
promote – promować, reklamować 
prospective – potencjalny 
public image – wizerunek publiczny 
publicize – reklamować, nagłaśniać 
put across – przekazać, informować 
 
 

R 
readership – czytelnicy 
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S 
slot – miejsce w czasie antenowym na reklamę 
small ad – drobne ogłoszenie 
special interest – branżowy, specjalistyczne 
stimulate – pobudzać 
subliminal – wpływający na podświadomość, podprogowy 
 
 

T 
trade journal – czasopismo fachowe, branżowe 
 
 

U 
urge – nakłaniać 
 
 

W 
wide-reaching – szeroko zakrojony 
widely – powszechnie 
window display – wystawa sklepowa 
 

 

Y 
Yellow Pages – katalog firm 

 


